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2026/0238 (NLE) 

Pasiūlymas 

TARYBOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

kuriuo iš dalies keičiamas 2021 m. liepos 13 d. Įgyvendinimo sprendimas dėl Italijos 

ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano įvertinimo patvirtinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2021 m. vasario 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 

(ES) 2021/241, kuriuo nustatoma ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonė1, 

ypač į jo 20 straipsnio 1 dalį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2021 m. balandžio 30 d. Italijos pateiktą nacionalinį ekonomikos gaivinimo ir 

atsparumo didinimo planą Komisija Tarybai pasiūlė įvertinti teigiamai. Taryba 

teigiamą įvertinimą patvirtino 2021 m. liepos 13 d. įgyvendinimo sprendimu2 (toliau – 

2021 m. liepos 13 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas). 2021 m. liepos 13 d. Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas buvo iš dalies pakeistas 2023 m. rugsėjo 19 d.3, 2023 m. 

gruodžio 8 d.4, 2024 m. gegužės 14 d.5, 2024 m. lapkričio 18 d.6, 2025 m. birželio 

20 d.7, 2025 m. lapkričio 27 d.8 ir 2026 m. kovo 30 d.9 Tarybos įgyvendinimo 

sprendimais; 

(2) 2026 m. birželio 11 d. Italija pagal Reglamento (ES) 2021/241 21 straipsnio 1 dalį 

Komisijai pateikė pagrįstą prašymą pasiūlyti iš dalies pakeisti 2021 m. liepos 13 d. 

Tarybos įgyvendinimo sprendimą, nes dėl objektyvių aplinkybių dalies ekonomikos 

gaivinimo ir atsparumo didinimo plano įgyvendinti nebeįmanoma. Tuo remdamasi 

Italija pateikė iš dalies pakeistą ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo planą; 

Daliniai pakeitimai pagal Reglamento (ES) 2021/241 21 straipsnį  

(3) dėl objektyvių aplinkybių Italijos pateikti daliniai ekonomikos gaivinimo ir atsparumo 

didinimo plano pakeitimai yra susiję su 118 priemonių; 

 
1 OL L 57, 2021 2 18, p. 17, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/241/oj. 
2 ST 10160/21 INIT; ST 10160/21 ADD 1 REV 2; ST 10160/21 ADD 1 REV 2 COR 1 (sk). 
3 ST 12259/23 INIT. 
4 ST 16051/23 INIT; ST 16051/23 ADD 1; ST 16051/23 ADD 1 REV 1 (ga). 
5 ST 9399/24 INIT; ST 9399/24 ADD 1; ST 9399/24 ADD1 COR 2 (sv). 
6 ST 15114/24 INIT; ST 15114 ADD 1 REV 1. 
7 ST 9587/25 INIT; ST 9587/25 ADD 1. 
8 ST 15106/25 INIT: ST 15106/25 ADD 1; ST 15106/25 ADD 1 COR 1 (sv). 
9 ST 7138/26 INIT; ST 7138/26 ADD 1. 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/241/oj
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(4) Italija paprašė dėl objektyvių aplinkybių išbraukti dvi priemones. Tai susiję su: 3 

misijos 1 komponento 1.3 investicijos (Įstrižinės jungtys) M3C1-11 reikšme; 5 misijos 

3 komponento 1.5 investicijos (Mokesčių kreditų schema investicijoms Pietų Italijoje 

ir specialiojoje ekonominėje zonoje (SEZ)) M5C3-14 reikšme. 2021 m. liepos 13 d. 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(5) Italija paaiškino, kad trijų priemonių iš dalies nebeįmanoma įgyvendinti, nes stinga 

paklausos arba ji pasikeitė. Tai susiję su 2 misijos 1 komponento 2.3 investicijos 

(Inovacijos ir mechanizacija žemės ūkio ir maisto sektoriuose) M2C1-8 reikšme; 2 

misijos 2 komponento 1.1 investicijos (Agrofotovoltinių sistemų plėtra) M2C2-45 

reikšme; 3 misijos 2 komponento 2.1 investicijos (Logistikos grandinės 

skaitmenizacija) M3C2-5a reikšme. Tuo remdamasi Italija paprašė tas priemones iš 

dalies pakeisti. 2021 m. liepos 13 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas turėtų būti 

atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(6) Italija paaiškino, kad penkių priemonių iš dalies nebeįmanoma įgyvendinti dėl rinkos 

sąlygų pokyčių, įskaitant nenumatytus tiekimo vėlavimus, turinčius įtakos viešųjų 

pirkimų procedūroms. Tai susiję su 1 misijos 2 komponento 2 investicijos 

(Mikroelektronikos inovacijos ir technologijos) M1C2-15 reikšme; 2 misijos 1 

komponento 2.2 investicijos (Agrofotovoltinių plokščių parkas) M2C1-9 reikšme; 4.3 

investicijos (Įkrovimo infrastruktūros įrengimas) M2C2-29 reikšme; 7 misijos  8 

investicijos (Tvarus, žiedinis ir saugus ypatingos svarbos žaliavų tiekimas) M7-27 

reikšme; 15 investicijos („Transizione 5.0“) M7-41 ir M7-42 reikšmėmis. Tuo 

remdamasi Italija paprašė tas priemones iš dalies pakeisti. 2021 m. liepos 13 d. 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(7) Italija paaiškino, kad vienos priemonės iš dalies nebeįmanoma įgyvendinti dėl 

techninių kliūčių, dėl kurių vėluojama faktiškai ją įgyvendinti. Tai susiję su 3 misijos 

1 komponento 1.3 reformos (Italijos geležinkelių infrastruktūros našumo didinimas) 

M3C1-26 ir M3C1-27 reikšmėmis. Tuo remdamasi Italija paprašė tas priemones iš 

dalies pakeisti. 2021 m. liepos 13 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas turėtų būti 

atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(8) Italija paaiškino, kad dviejų priemonių iš dalies nebeįmanoma įgyvendinti dėl 

infliacijos ir techninio pobūdžio veiklos problemų. Tai susiję su 3 misijos 1 

komponento 1.1 investicijos (Greitųjų geležinkelių centro ir pietinės jungtys 

keleiviams ir kroviniams vežti) M3C1-5 ir M3C1-6 reikšmėmis; 1.2 investicijos 

(Greitosios geležinkelio linijos šiaurėje, jungiančios su likusia Europos dalimi) M3C1-

9 reikšme. Tuo remdamasi Italija paprašė tas priemones iš dalies pakeisti. 2021 m. 

liepos 13 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas;  

(9) Italija paaiškino, kad vienos priemonės iš dalies nebeįmanoma įgyvendinti dėl 

Kalabrijos, Sardinijos ir Sicilijos teritorijas paveikusių ekstremalių meteorologinių 

reiškinių, dėl kurių 2025 ir 2026 m. reikėjo priimti deklaraciją dėl nepaprastosios 

padėties10. Tai susiję su 2 misijos 4 komponento 4.4 investicijos (Investicijos į 

kanalizaciją ir valymą) M2C4-38 reikšme. Tuo remdamasi Italija paprašė šią priemonę 

iš dalies pakeisti. 2021 m. liepos 13 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas turėtų būti 

atitinkamai iš dalies pakeistas; 

 
10 2025 m. birželio 4 d. Ministrų Tarybos pasitarimas dėl nepaprastosios padėties paskelbimo Katanijos ir 

Mesinos miestuose; 2026 m. sausio 26 d. Ministrų Tarybos pasitarimas Nr. 157 dėl nepaprastosios 

padėties paskelbimo Kalabrijos, Sicilijos ir Sardinijos teritorijose. 
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(10) Italija paaiškino, kad devynios priemonės buvo iš dalies pakeistos siekiant įgyvendinti 

geresnes alternatyvas, kad būtų pasiektas pradinis tų priemonių užmojis. Tai susiję su 

1 misijos 2 komponento 9 investicijos (Padidinto masto priemonė. „Pertvarka 4.0“) 

M1C2-34 reikšme; 2 misijos 2 komponento 4.4.2 investicijos (Regioninio viešojo 

geležinkelių transporto parko stiprinimas visai netaršiais traukiniais, kuriais teikiamos 

universaliosios paslaugos) M2C2-35a reikšme; 5.4 investicijos (Nuosavybės 

vertybinių popierių injekcija į Žaliosios pertvarkos fondą (GTF), kurį valdo „CDP 

Venture Capital SGR“) M2C2-43 reikšme; 1.2 investicijos (Energetikos bendrijų 

skatinimas naudoti iš atsinaujinančiųjų išteklių pagamintą energiją, o energiją 

pasigaminančių bendrai veikiančių vartotojų – iš atsinaujinančiųjų išteklių pačių 

pasigamintą energiją) M2C2-47 reikšme; 2 misijos 4 komponento 4.5 investicijos 

(Investicijoms į vandens infrastruktūrą skirta dotacijų schema) M2C4-39 ir M2C4-40 

reikšmėmis; 3 misijos 1 komponento 1.8 investicijos (Geležinkelio stočių 

modernizavimas) M3C1-20 reikšme; 7 misijos 11 investicijos (Masto didinimas. 

Regioninio viešojo geležinkelių transporto parko stiprinimas visai netaršiais 

traukiniais, kuriais teikiamos universaliosios paslaugos) M7-31 reikšme; 16 

investicijos (Parama MVĮ savarankiškai gamybai iš atsinaujinančiųjų energijos 

išteklių) M7-44 reikšme; 17 investicijos (Viešojo gyvenamojo būsto energinės 

renovacijos finansinė priemonė) M7-49 reikšme.Tuo remdamasi Italija paprašė tas 

priemones iš dalies pakeisti. 2021 m. liepos 13 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas 

turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(11) Italija paaiškino, kad 93 priemonės buvo iš dalies pakeistos siekiant įgyvendinti 

geresnes alternatyvas, kurios leistų sumažinti administracinę naštą ir supaprastinti 

Tarybos įgyvendinimo sprendimą, kartu vis tiek pasiekiant tų priemonių tikslus. Tai 

susiję su: 1 misijos 1 komponento 1.1 investicijos (Skaitmeninė infrastruktūra) M1C1-

26 reikšme; 1.4 reformos (Civilinės teisenos reforma) M1C1-45 reikšme; 1.5 reformos 

(Baudžiamosios teisenos reforma) M1C1-46 reikšme; 1.9 reformos (Viešojo 

sektoriaus užimtumo reforma ir supaprastinimo reforma) M1C1-59b ir M1C1-63 

reikšmėmis; 1.9 investicijos (Teikti techninę pagalbą ir stiprinti gebėjimus 

įgyvendinant Italijos ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo planą) M1C1-66 

reikšme; 1.15 reformos (Viešosios apskaitos taisyklių reforma) M1C1-117 reikšme; 

1.14 reformos (Subnacionalinės fiskalinės sistemos reforma) M1C1-119 reikšme; 1.12 

reformos (Mokesčių administravimo reforma) M1C1-121a reikšme; 1.13 reformos 

(Išlaidų peržiūros sistemos reforma) M1C1-122 reikšme; 1.4.1 investicijos (Piliečių 

patirtis. Skaitmeninių viešųjų paslaugų kokybės ir tinkamumo jomis naudotis 

gerinimas) M1C1-148 reikšme; 1.4.5 investicijos (Viešų skelbimų skaitmeninimas) 

M1C1-151 reikšme; 1.6.1 investicijos (Vidaus reikalų ministerijos skaitmeninimas) 

M1C1-152 reikšme; 1.6.3 investicijos (Nacionalinio socialinės apsaugos instituto 

(INPS) ir Nacionalinio draudimo nuo nelaimingų atsitikimų darbe instituto (INAIL) 

skaitmenizacija) M1C1-155 reikšme; 1 misijos 2 komponento 2 reformos (Metiniai 

konkurencijos įstatymai) M1C2-13a reikšme; 1 misijos 2 komponento 3 reformos 

(Įmonėms skirtų paskatų racionalizavimas ir supaprastinimas) M1C2-14b reikšme; 3 

investicijos (Spartusis interneto ryšys (itin spartus plačiajuostis ryšys ir 5G)) M1C2-

17, M1C2-18, M1C2-20 ir M1C2-21 reikšmėmis; 4 investicijos (Palydovinės 

technologijos ir kosmoso ekonomika) M1C2-23a reikšme; 1 misijos 3 komponento 1.2 

investicijos (Fizinių ir pažinimo kliūčių pašalinimas muziejuose, bibliotekose ir 

archyvuose siekiant įgalinti platesnę prieigą prie kultūros ir dalyvavimą joje) M1C3-

3 reikšme; 2.1 investicijos (Istorinių miestelių patrauklumas) M1C3-16a reikšme; 2.2 

investicijos (Kaimo architektūros ir kraštovaizdžio apsauga ir gerinimas) M1C3-17 

reikšme; 2.4 investicijos (Religinių apeigų vietų seisminė sauga, GES paveldo 
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atkūrimas ir meno kūrinių prieglaudos (Atkūrimo menas)) M1C3-19 reikšme; 3.2 

investicijos (Kino pramonės plėtra (projektas „Cinecittà“)) M1C3-21 reikšme; 4.2 

investicijos (Lėšos turizmo įmonių konkurencingumui didinti) M1C3-29 reikšme; 4.3 

investicijos („Caput Mundi“. Priemonė „Next Generation EU“ dideliems turizmo 

renginiams) M1C3-36 reikšme; 2 misijos 1 komponento 2.1 investicijos (Žemės ūkio 

maisto produktų, žvejybos ir akvakultūros, miškininkystės, gėlininkystės ir augalų 

daigynų sektorių logistikos planas) M2C1-10 reikšme; 1.1 investicijos (Naujų atliekų 

tvarkymo įrenginių įrengimas ir esamų įrenginių modernizavimas bei žiedinės 

ekonomikos pavyzdiniai projektai) M2C1-16c reikšme; 3.1 investicijos (Žaliosios 

salos) M2C1-19 reikšme; 3.2 investicijos (Žaliosios bendruomenės) M2C1-21 

reikšme; 2 misijos 2 komponento 2.1 investicijos (Išmaniųjų elektros tinklų 

stiprinimas) M2C2-10 reikšme; 2.2 investicijos (Intervencinės priemonės, skirtos 

elektros tinklo atsparumui didinti) M2C2-13 reikšme; 3.4 investicijos (Vandenilio 

bandymai geležinkelių ir kelių transporto srityje) M2C2-17 reikšme; 4.1 investicijos 

(Investicijos į tausojamąjį judumą (Nacionalinis dviračių takų planas)) M2C2-23 

reikšme; 4.2 investicijos (Greitojo masinio transporto sistemų kūrimas) M2C2-26 

reikšme; 4.5 investicijos (Privačiųjų ir lengvųjų komercinių transporto priemonių 

parko atnaujinimo elektrinėmis transporto priemonėmis programa) M2C2-30 reikšme; 

4.4.1 investicijos (Regioninio viešojo transporto autobusų parko stiprinimas netaršiais 

autobusais) M2C2-35b reikšme; 5.1 investicijos (Parama ekologinės pertvarkos, 

poveikio klimatui neutralizavimo technologijų ir strateginių tiekimo grandinių 

konkurencingumo ir atsparumo gamybos sistemai) M2C2-40 reikšme; 3.1 investicijos 

(Vandenilio gamyba urbanistinėse dykrose (vandenilio slėniuose)) M2C2-49 reikšme; 

5.2 investicijos (Vandenilis) M2C2-53 reikšme; 2 misijos 3 komponento 1.1 

investicijos (Naujų mokyklų statyba perstatant pastatus) M2C3-6 reikšme; 3.1 

investicijos (Efektyvaus centralizuoto šilumos tiekimo skatinimas) M2C3-10 reikšme; 

2 misijos 4 komponento 3.2 investicijos (Nacionalinių parkų skaitmenizacija) M2C4-

6a reikšme; 2.1a investicijos (Potvynių ir hidrogeologinės rizikos mažinimo 

priemonės. Intervencijos Emilijoje-Romanijoje, Toskanoje ir Markėje) M2C4-11a 

reikšme; 2.1b investicijos (Potvynių ir hidrogeologinės rizikos mažinimo priemonės) 

M2C4-13 reikšme; 3.1 investicijos (Miesto ir priemiesčių miškų apsauga ir jų ploto 

didinimas) M2C4-20a reikšme; 3.3 investicijos (Po teritorijos pakartotinis 

natūralizavimas) M2C4-23 reikšme; 3.4 investicijos (Teritorijų, kurių savininkas ar 

valdytojas nežinomas, dirvožemio remediacija) M2C4-25 reikšme; 4.1 investicijos 

(Investicijos į pirminę vandens infrastruktūrą vandens tiekimo saugumui užtikrinti) 

M2C4-29 reikšme; 4.3 investicijos (Investicijos į drėkinimo žemės ūkio sistemos 

atsparumą siekiant geriau valdyti vandens išteklius) M2C4-34a reikšme; 3 misijos 1 

komponento 1.4 investicijos (Europos geležinkelių transporto valdymo sistema 

(ERTMS)) M3C1-14 reikšme; 1.10 investicijos (Didmiesčių mazgų ir regioninių 

geležinkelio linijų stiprinimas) M3C1-28 reikšme; 3 misijos 2 komponento 2.2 

investicijos (Oro eismo valdymo skaitmenizacija) M3C2-6 reikšme; 1.1 investicijos 

(Žalieji uostai: atsinaujinančiųjų išteklių energijos ir energijos vartojimo efektyvumo 

intervencinės priemonės uostuose) M3C2-9 reikšme; 2.3 investicijos (Elektros srovės 

iš kranto naudojimas) M3C2-12 reikšme; 4 misijos 1 komponento 2.1 reformos 

(Mokytojų įdarbinimas) M4C1-14b reikšme; 1.1 investicijos (Vaikų darželių, 

ikimokyklinio ugdymo įstaigų ir ankstyvojo ugdymo bei priežiūros paslaugų planas) 

M4C1-18 reikšme; 4 misijos 1 komponento 5 investicijos (Tretinio profesinio 

mokymo sistemos (ITS) plėtra) M4C1-20 reikšme; 1.2 investicijos (Viso darbo laiko 

pratęsimo planas) M4C1-21 reikšme; 1.3 investicijos (Mokyklų sporto infrastruktūros 

gerinimo planas) M4C1-22 reikšme; 1.6 investicijos (Aktyvus konsultavimas perėjimo 

iš mokyklos į universitetą metu) M4C1-24 reikšmei priskirtos priemonės aprašymu; 
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3.3 investicijos (Mokyklų pastatų saugumo ir konstrukcijų atnaujinimo planas) M4C1-

26 reikšme; 1.7 reformos (Studentų apgyvendinimas) M4C1-30 reikšme; 4 misijos 2 

komponento 1.4 investicijos (Nacionalinių mokslinių tyrimų ir plėtros lyderių kūrimas 

pagrindinių didelio poveikio technologijų srityje) M4C2-9 reikšme; 2.3 investicijos 

(Technologijų perdavimo centrai) M4C2-14 reikšme; 3.1 investicijos (Mokslinių 

tyrimų ir inovacijų infrastruktūra) M4C2-16a reikšme; 1.5 investicijos („Inovacijų 

ekosistemos tvarumui užtikrinti“, „mokslinių tyrimų ir plėtros teritorinių lyderių 

kūrimas“) M4C2-18a reikšme; 5 misijos 1 komponento 1 reformos (Aktyvi darbo 

rinkos politika ir profesinis mokymas) M5C1-4a reikšme; 1 investicijos (Valstybinių 

užimtumo tarnybų stiprinimas) M5C1-7a reikšme; 2 reformos (Nedeklaruojamas 

darbas) M5C1-11 reikšme; 2 investicijos (Lyčių lygybės užtikrinimo sertifikavimo 

sistema) M5C1-14 reikšme; 4 investicijos (Universali valstybės tarnyba) M5C1-16 

reikšme; 3 investicijos (Iniciatyva „Housing First“ ir paslaugų centrai) priemonės 

aprašymu; 5 misijos 2 komponento 2 investicijos (Asmenų su negalia savarankiškumo 

modeliai) M5C2-8 reikšme; 4 investicijos (Investicijos į miestų atnaujinimo projektus, 

kuriais siekiama mažinti marginalizaciją ir socialinę degradaciją) M5C2-12 reikšme; 5 

investicijos (Integruotieji miestų planai) M5C2-14 ir M5C2-16 reikšmėmis; 6 

investicijos (Būsto kokybės inovacijų programa) M5C2-20 reikšme; 7 investicijos 

(Sportas ir socialinė įtrauktis) M5C2-22 reikšme; 5 misijos 3 komponento 1.4 

investicijos (Investicijos į specialiosios ekonominės zonos infrastruktūrą) M5C3-13 

reikšme; 1.3 investicijos (Viduriniosios grandies sveikatos priežiūros paslaugų ir 

infrastruktūros (bendruomenės ligoninių) stiprinimas) M6C1-11 reikšme; 6 misijos 2 

komponento 1.1 investicijos (Ligoninių technologinės įrangos skaitmeninis 

atnaujinimas) M6C2-6 ir M6C2-9 reikšmėmis; 1.2 investicijos (Saugios ir tvarios 

ligoninės kūrimas) M6C2-10a reikšme; 1.3 investicijos (Technologinės infrastruktūros 

ir duomenų rinkimo, tvarkymo, duomenų analizės ir modeliavimo priemonių 

stiprinimas) M6C2-12 reikšme; 2.2 investicijos (Sveikatos priežiūros sistemos 

specialistų techninių ir profesinių, skaitmeninių ir valdymo įgūdžių ugdymas) M6C2-

16 reikšme; 7 misijos 1 reformos (Leidimų dėl atsinaujinančiųjų išteklių energijos 

išdavimo procedūrų supaprastinimas centriniu ir vietos lygmenimis) M7-3 reikšme; 1 

investicijos (Padidinto masto priemonė. Išmanieji elektros tinklai) M7-11 reikšme; 2 

investicijos (Padidinto masto priemonė. Intervencinės priemonės, skirtos elektros 

tinklo atsparumui didinti) M7-12 reikšme; 3 investicijos (Padidinto masto priemonė. 

Vandenilio gamyba urbanistinėse dykrose (vandenilio slėniuose)) M7-13 reikšme; 4 

investicijos (Tirėnų jūros jungtis) M7-15 reikšme; 5 investicijos (SA.CO.I.3) M7-17 

reikšme; 7 investicijos (Pažangusis nacionalinis perdavimo tinklas) M7-22 reikšme; 13 

investicijos (Adrijos jūros linijos 1 etapas (Sulmonos kompresorinė ir Sestino–

Minerbijaus dujotiekis)) M7-37 reikšme; 14 investicijos (Tarpvalstybinė dujų eksporto 

infrastruktūra) M7-39 reikšme; 18 investicijos (Padidinto masto priemonė. Privačiųjų 

ir lengvųjų komercinių transporto priemonių parko atnaujinimo elektrinėmis 

transporto priemonėmis programa) M7-50 reikšme. Tuo remdamasi Italija paprašė tas 

priemones iš dalies pakeisti. 2021 m. liepos 13 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas 

turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(12) išbraukus priemones ir sumažinus jų įgyvendinimo lygį pagal Reglamento (ES) 

2021/241 21 straipsnį, Italija paprašė leisti panaudoti išteklius, kurie atsilaisvino tas 

priemones išbraukus ir sumažinus jų įgyvendinimo lygį, kad būtų galima įtraukti dvi 

naujas priemones ir padidinti aštuonių priemonių įgyvendinimo lygį. Tai susiję su 1 

misijos 2 komponento 9 investicijos (Padidinto masto priemonė. „Pertvarka 4.0“) 

M1C2-34 reikšme; 2 misijos 2 komponento 4.4.2 investicijos (Regioninio viešojo 

geležinkelių transporto parko stiprinimas visai netaršiais traukiniais, kuriais teikiamos 
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universaliosios paslaugos) M2C2-35a reikšme; 1.2 investicijos (Energetikos bendrijų 

skatinimas naudoti iš atsinaujinančiųjų išteklių pagamintą energiją, o energiją 

pasigaminančių bendrai veikiančių vartotojų – iš atsinaujinančiųjų išteklių pačių 

pasigamintą energiją) M2C2-47 reikšme; 4.6 investicijos (Diagnostikos traukiniai) 

M2C2-54 reikšme; 5.5 investicijos (Žaliasis mokesčių kreditas) M2C2-55 reikšme; 2 

misijos 4 komponento 4.5 investicijos (Investicijoms į vandens infrastruktūrą skirta 

dotacijų schema) M2C4-39 ir M2C4-40 reikšmėmis; 3 misijos 1 komponento 1.8 

investicijos (Geležinkelio stočių modernizavimas) M3C1-20 reikšme; 5 misijos 1 

komponento 5 investicijos (Moterų įmonių kūrimas) M5C1-19a ir M5C1-20 

reikšmėmis; 7 misijos 11 investicijos (Masto didinimas. Regioninio viešojo 

geležinkelių transporto parko stiprinimas visai netaršiais traukiniais, kuriais teikiamos 

universaliosios paslaugos) M7-31 reikšme; 16 investicijos (Parama MVĮ savarankiškai 

gamybai iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių) M7-44 ir M7-45 reikšmėmis; 17 

investicijos (Viešojo gyvenamojo būsto energinės renovacijos finansinė priemonė) 

M7-49 reikšme. Tuo remdamasi Italija paprašė padidinti aštuonių priemonių 

įgyvendinimo lygį ir įtraukti dvi naujas priemones. 2021 m. liepos 13 d. Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

Korektūros klaidų ištaisymas 

(13) 2021 m. liepos 13 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimo tekste buvo aptiktos dvi 

korektūros klaidos, turinčios įtakos dviejų komponentų dviejų priemonių dviem 

tarpinėms ir siektinoms reikšmėms. 2021 m. liepos 13 d. Tarybos įgyvendinimo 

sprendimas turėtų būti iš dalies pakeistas, kad būtų ištaisytos šios korektūros klaidos, 

kurios neatitinka 2021 m. balandžio 30 d. Komisijai pateikto ekonomikos gaivinimo ir 

atsparumo didinimo plano turinio, dėl kurio susitarė Komisija ir Italija. Tos korektūros 

klaidos yra susijusios su 1 misijos 2 komponento 7 investicijos (Nacionalinis 

junglumo fondas) M1C2-31 reikšme; 3.4 investicijos (Mokymas ir aukšto lygio 

universitetiniai įgūdžiai) M4C1-23 reikšme. Tie ištaisymai neturi įtakos atitinkamų 

priemonių įgyvendinimui; 

Komisijos vertinimas 

(14) Komisija įvertino iš dalies pakeistą ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo 

planą pagal Reglamento (ES) 2021/241 19 straipsnio 3 dalyje nustatytus vertinimo 

kriterijus; 

Indėlis į „REPowerEU“ tikslus 

(15) pagal Reglamento (ES) 2021/241 19 straipsnio 3 dalies da punktą ir V priedo 2.12 

kriterijų numatoma, kad skyriumi „REPowerEU“ bus dideliu mastu (A reitingas) 

veiksmingai prisidedama prie Sąjungos energetinio saugumo, energijos tiekimo 

įvairinimo ir didesnio atsinaujinančiųjų energijos išteklių naudojimo ir didesnio 

energijos vartojimo efektyvumo, didesnių energijos kaupimo pajėgumų arba būtino 

priklausomybės nuo iškastinio kuro sumažinimo iki 2030 m.; 

(16) daliniai pakeitimai, susiję su 1 reforma (Leidimų dėl atsinaujinančiųjų išteklių 

energijos išdavimo procedūrų supaprastinimas centriniu ir vietos lygmenimis); 1 

investicija (Padidinto masto priemonė. Išmanieji elektros tinklai); 2 investicija 

(Padidinto masto priemonė. Intervencinės priemonės, skirtos elektros tinklo 

atsparumui didinti); 3 investicija (Padidinto masto priemonė. Vandenilio gamyba 

urbanistinėse dykrose (vandenilio slėniuose)); 4 investicija (Tirėnų jūros jungtis); 5 

investicija (SA.CO.I.3); 7 investicija (Pažangusis nacionalinis perdavimo tinklas); 8 

investicija (Tvarus, žiedinis ir saugus ypatingos svarbos žaliavų tiekimas); 11 
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investicija (Regioninio viešojo geležinkelių transporto parko stiprinimas visai 

netaršiais traukiniais, kuriais teikiamos universaliosios paslaugos); 13 investicija 

(Adrijos jūros linijos 1 etapas (Sulmonos kompresorinė ir Sestino–Minerbijaus 

dujotiekis)); 14 investicija (Tarpvalstybinė dujų eksporto infrastruktūra); 15 investicija 

(„Transizione 5.0“); 16 investicija (Parama MVĮ savarankiškai gamybai iš 

atsinaujinančiųjų energijos išteklių); 17 investicija (Viešojo gyvenamojo būsto 

energinės renovacijos finansinė priemonė) ir 18 investicija (Padidinto masto priemonė. 

Privačiųjų ir lengvųjų komercinių transporto priemonių parko atnaujinimo 

elektrinėmis transporto priemonėmis programa), nekeičia bendro vertinimo, kad į 

skyrių „REPowerEU“ įtrauktų priemonių įgyvendinimas turėtų visų pirma padėti 

siekti Reglamento 2021/241 21c straipsnio 3 dalies a, b, c, d, e ir f punktuose nustatytų 

tikslų. Šiuo skyriumi dideliu mastu veiksmingai prisidedama prie Sąjungos energetinio 

saugumo, energijos tiekimo įvairinimo ir didesnio atsinaujinančiųjų energijos išteklių 

naudojimo ir didesnio energijos vartojimo efektyvumo, taip pat priklausomybės nuo 

iškastinio kuro sumažinimo iki 2030 m. Todėl iš dalies pakeistu planu veiksmingai 

prisidedama prie 19 straipsnio 3 dalies da punkto tikslų įgyvendinimo; 

 Indėlis į žaliąją pertvarką, įskaitant biologinę įvairovę 

(17) pagal Reglamento (ES) 2021/241 19 straipsnio 3 dalies e punktą ir V priedo 2.5 

kriterijų, iš dalies pakeistame ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plane yra 

priemonių, kuriomis dideliu mastu (A reitingas) prisidedama prie žaliosios pertvarkos, 

įskaitant biologinę įvairovę, arba dėl jos kylančių uždavinių sprendimo. Priemonėms, 

kuriomis remiami klimato srities tikslai, skiriamos lėšos sudaro 37 proc. visų iš dalies 

pakeisto ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano asignavimų ir 71,9 proc. 

visų numatytų skyriaus „REPowerEU“ priemonių išlaidų (apskaičiuota pagal 

Reglamento (ES) 2021/241 VI priede nurodytą metodiką). Pagal Reglamento (ES) 

2021/241 17 straipsnį, iš dalies pakeistas ekonomikos gaivinimo ir atsparumo 

didinimo planas dera su 2021–2030 m. nacionaliniame energetikos ir klimato srities 

veiksmų plane pateikta informacija; 

(18) indėlio į žaliąją pertvarką pakeitimai susiję su asignavimų kelioms priemonėms, 

susijusioms pagal kelias misijas ir komponentus, sumažinimu. Sumažinimą iš dalies 

kompensavo kelios naujos investicijos ir priemonės, kurių įgyvendinimo lygis buvo 

padidintas. Asignavimų sumažinimas susijęs su 2 misijos 1 komponento 2.2 investicija 

(Agrofotovoltinių plokščių parkas). 2 misijos 2 komponento 1.1 investicijos 

(Agrofotovoltinių sistemų plėtra) ir 4.3 investicijos (Įkrovimo infrastruktūros 

įrengimas) asignavimų sumažėjimą su kaupu kompensavo 1.2 investicijos 

(Atsinaujinančiųjų išteklių energijos bendrijų ir bendrai veikiančių iš atsinaujinančiųjų 

išteklių pasigamintos elektros energijos vartotojų skatinimas) padidinimas, taip pat 

4.4.2 investicijos (Regioninio viešojo transporto geležinkelių parko atnaujinimas 

ekologiškais degalais varomais traukiniais, kuriais teikiamos universaliosios 

paslaugos), 5.1 investicijos (Poveikio klimatui neutralizavimo technologijos) 

asignavimų padidinimas ir 4.6 investicijos (Diagnostiniai traukiniai), 5.5 investicijos 

(Žaliasis mokesčių kreditas) sukūrimas ir 5.4 investicijos (Nuosavybės vertybinių 

popierių injekcija į Žaliosios pertvarkos fondą (GTF), kurį valdo „CDP Venture 

Capital SGR“) žaliųjų žymenų padidinimas. Asignavimų padidinimas susijęs su 2 

misijos 4 komponento 4.5 investicija (Investicijoms į vandens infrastruktūrą skirta 

dotacijų schema). Be to, kalbant apie 3 misijos 1 komponentą, 3 misijos 1 komponento 

1.3 reformai (Italijos geležinkelių infrastruktūros našumo didinimas) skirtų 

asignavimų sumažinimas iš dalies kompensuotas padidinant asignavimus 1.8 

investicijai (Geležinkelio stočių modernizavimas). Sumažinimas taip pat susijęs su 5 
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misijos 2 komponento 6 investicija (Būsto kokybės inovacijų programa) ir 6 misijos 1 

komponento 1.1 investicija (Bendruomenės sveikatos priežiūros centrai, skirti 

teritorinei sveikatos priežiūrai gerinti). Galiausiai, kalbant apie 7 misiją, su indėliu į 

žaliąją pertvarką susijusių asignavimų 7 misijos 8 investicijai (Tvarus, žiedinis ir 

saugus ypatingos svarbos žaliavų tiekimas); 15 investicijai („Transizione 5.0“) 

sumažinimą su kaupu kompensavo asignavimų 11 investicijai (Masto didinimas. 

Regioninio viešojo geležinkelių transporto parko stiprinimas visai netaršiais 

traukiniais, kuriais teikiamos universaliosios paslaugos); 16 investicijai (Parama MVĮ 

savarankiškai gamybai iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių); 17 investicijai (Viešojo 

gyvenamojo būsto energinės renovacijos finansinė priemonė) sumažinimas; 

(19) apskritai iš dalies pakeistame ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plane 

numatytomis priemonėmis toliau svariai prisidedama prie Italijos žaliosios pertvarkos. 

Vertinant pagal padidinto masto priemonės ir sumažinto masto priemonių klimato 

srities žymenų turinio skirtumą, Italijos ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo 

plano daliniai pakeitimai reiškia, kad grynasis indėlis į plano bendrą klimato srities 

tikslą sumažės 0,1 procentinio punkto – nuo 37,1 proc. iki 37 proc. Dėl tų dalinių 

pakeitimų apimties bendras įvertinimas pagal šį kriterijų nesikeičia; 

Indėlis į skaitmeninę pertvarką 

(20) pagal Reglamento (ES) 2021/241 19 straipsnio 3 dalies f punktą ir V priedo 2.6 

kriterijų, iš dalies pakeistame ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plane yra 

priemonių, kuriomis dideliu mastu (A reitingas) prisidedama prie skaitmeninės 

pertvarkos arba dėl tos pertvarkos kylančių uždavinių sprendimo. Priemonėms, 

kuriomis remiami skaitmeniniai tikslai, skiriama suma sudaro 26,4 proc. visų iš dalies 

pakeisto ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano asignavimų sumos 

(apskaičiuota pagal to reglamento VII priede nurodytą metodiką);  

(21) asignavimų sumažinimas susijęs su 1 misijos 2 komponento 2 investicija 

(Mikroelektronikos inovacijos ir technologijos) ir 3 misijos 2 komponento 2.1 

investicija (Logistikos grandinės skaitmenizacija);  

(22) apskritai iš dalies pakeistame ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plane 

numatytomis priemonėmis toliau prisidedama prie Italijos skaitmeninės pertvarkos: 

vertinant pagal sumažinto masto priemonių skaitmeninių žymenų turinio skirtumą, 

Italijos ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano daliniai pakeitimai reiškia, 

kad grynasis indėlis sumažės 0,1 procentinio punkto – nuo 26,5 proc. iki 26,4 proc. 

Dėl nedidelės šių dalinių pakeitimų apimties bendras įvertinimas pagal šį kriterijų 

nesikeičia; 

Išlaidų įvertinimas 

(23) pagal Reglamento (ES) 2021/241 19 straipsnio 3 dalies i punktą ir V priedo 2.9 

kriterijų, iš dalies pakeistame ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plane 

pateiktas visų numatytų ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano išlaidų 

sumos pagrindimas yra vidutiniu mastu (B reitingas) pagrįstas ir patikimas, atitinka 

išlaidų veiksmingumo principą ir yra proporcingas numatomam nacionaliniam 

ekonominiam ir socialiniam poveikiui; 

(24) visų numatytų iš dalies pakeisto ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano 

išlaidų suma atitinka numatomų reformų ir investicijų pobūdį ir rūšį. Todėl daugumos 

iš dalies pakeisto ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano priemonių 

numatomos išlaidos laikomos pagrįstomis ir patikimomis. Italija pateikė pakankamai 

informacijos ir įrodymų, kad visų numatytų išlaidų suma nėra dengiama esamo arba 
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planuojamo Sąjungos finansavimo lėšomis. Galiausiai, iš dalies pakeisto ekonomikos 

gaivinimo ir atsparumo didinimo plano visų numatytų išlaidų suma atitinka išlaidų 

veiksmingumo principą ir yra proporcinga numatomam nacionaliniam ekonominiam ir 

socialiniam poveikiui. Todėl iš dalies pakeistam ekonomikos gaivinimo ir atsparumo 

didinimo planui tikslinga suteikti B reitingą; 

Kiti įvertinimo kriterijai 

(25) Komisijos nuomone, Italijos pasiūlyti daliniai pakeitimai nedaro poveikio 2021 m. 

liepos 13 d. Tarybos įgyvendinimo sprendime 10160/21 dėl Italijos ekonomikos 

gaivinimo ir atsparumo didinimo plano įvertinimo patvirtinimo išdėstytam teigiamam 

ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano aktualumo, efektyvumo, 

veiksmingumo ir darnos įvertinimui pagal 19 straipsnio 3 dalies a, b, c, d, db, g, h, j ir 

k punktuose nustatytus vertinimo kriterijus; 

Teigiamas įvertinimas 

(26) Komisijai teigiamai įvertinus iš dalies pakeistą ekonomikos gaivinimo ir atsparumo 

didinimo planą ir padarius išvadą, kad šis planas pakankamai atitinka Reglamente (ES) 

2021/241 nustatytus vertinimo kriterijus, pagal to reglamento 20 straipsnio 2 dalį ir V 

priedą turėtų būti išdėstytos iš dalies pakeistam ekonomikos gaivinimo ir atsparumo 

didinimo planui įgyvendinti būtinos reformos ir investiciniai projektai, atitinkamos 

tarpinės bei siektinos reikšmės ir rodikliai, taip pat iš dalies pakeistam ekonomikos 

gaivinimo ir atsparumo didinimo planui įgyvendinti Sąjungos teikiama suma; 

Finansinis įnašas 

(27) numatomos bendros iš dalies pakeisto Italijos ekonomikos gaivinimo ir atsparumo 

didinimo plano išlaidos yra 194 435 381 164 EUR. Kadangi iš dalies pakeisto 

ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano visos numatytos išlaidos yra 

didesnės už atnaujintą Italijai teikiamą didžiausią finansinį įnašą, Italijos iš dalies 

pakeistam ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo planui pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2021/175511 4a straipsnį ir pagal Reglamento 

(ES) 2021/241 20 straipsnio 4 dalį ir 21a straipsnio 6 dalį nustatytas skiriamas 

finansinis įnašas turėtų būti lygus 71 779 623 788 EUR. Todėl Italijai skirtas finansinis 

įnašas nesikeičia; 

Paskolos 

(28) Italijai skirta paramos paskola, sudaranti 122 601 810 400 EUR, nesikeičia;  

(29) todėl 2021 m. liepos 13 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas turėtų būti atitinkamai iš 

dalies pakeistas. Siekiant aiškumo, 2021 m. liepos 13 d. Tarybos įgyvendinimo 

sprendimo priedas turėtų būti pakeistas nauju; 

(30) šis sprendimas neturėtų daryti poveikio jokių procedūrų, susijusių su Sąjungos lėšų 

skyrimu pagal bet kurią kitą Sąjungos programą, išskyrus Priemonę, arba procedūrų, 

kurios susijusios su vidaus rinkos veikimo iškraipymu ir gali būti vykdomos, visų 

pirma pagal Sutarties 107 ir 108 straipsnius, rezultatams. Jis nėra viršesnis už 

reikalavimą, kad pagal Sutarties 108 straipsnį valstybės narės praneštų Komisijai apie 

galimos valstybės pagalbos atvejus, 

 
11 2021 m. spalio 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/1755, kuriuo sukuriamas 

prisitaikymo prie „Brexit’o“ rezervas, (OL L 357, 2021 10 8, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1755/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1755/oj
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PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:  

1 straipsnis  

Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano įvertinimo patvirtinimas 

Iš dalies pakeisto Italijos ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano įvertinimas 

remiantis Reglamento (ES) 2021/241 19 straipsnio 3 dalyje nustatytais kriterijais 

patvirtinamas.  

2 straipsnis  

Daliniai pakeitimai 

2021 m. liepos 13 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas dėl Italijos ekonomikos gaivinimo ir 

atsparumo didinimo plano įvertinimo patvirtinimo iš dalies keičiamas taip: 

priedas pakeičiamas šio sprendimo priedo tekstu. 

3 straipsnis  

Adresatas 

Šis sprendimas skirtas Italijos Respublikai. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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